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AnHoTauusi. B cratbe paccMarpuBaercst QYHKIUS s3bIKa, KOTOpasi MO3BOISET TIEp-
COHU(HIIUPOBATH OOIICHNE, YIIPABIATH KOMMYHUKAITUEH, OPTaHU30BHIBAS €€ B COOTBETCTBHH
C HOPMaMHU U pUTyaliaMH o0IeHHs. BBIOOp GOopM MEKITMYHOCTHOTO OOIIEHHUS PEryIupyeTCsl
HOPMaMH{ U MOTHBHPOBAH YCIOBUSMH KOMMYHHKAaTUBHOTO TOBefeHUs1. OCOOCHHOCTH MEX-
JUYHOCTHOTO OOIICHHS CBSI3aHBI, B YACTHOCTH, C JOPMaMH HENPSMOH KOMMYHUKAIUH, pea-
TU3YOMUMHA (paTrdecKyro GYHKIIHUIO S3bIKA.

darnueckass KOMMYHUKAIAS paccMaTpUBaeTCs Kak ocobast popMa MEKIMIYHOCTHOTO
o0LIeHYSI, HE OTIpeIersieMast KaueCTBOM Iepenadr HH(POpMAaIluK, HallpaBJICHHAs Ha YPeryiIupo-
BaHUE MEXIIMYHOCTHBIX OTHOIICHHH. C TIOMOIIBIO HA0Opa CIIEHATBHBIX PEUCBBIX CPE/ICTB B
(arnveckoll KOMMYHUKAIIMU PEATU3YIOTCsl 0COObIE MOTHBBI OOIIICHHS, B YACTHOCTH YIIpaBIie-
HUE MOCTPOEHHEM KOMMYHHKanK. dDaTryecKue peruKi 00ecedBaioT YCIEIIHOCTh pealli-
3aruu nHGOpMAaTHBHON QYHKIIMH KOMMYHUKAIIMH B TabHelieM. HopMaTuBHOCTh KOMMYHH-
KaTWBHOM KYJIBTYpHI CBsI3aHA C CUCTEMAaTH3anuei GopM 1 npaBuil OOIICHHS B X OTHOIIEHUH K
Pa3IMYHBIM KOMMYHHKATHBHBIM (yHKIUSIM SI3bIKa, B YaCTHOCTH (aTHueckod QyHKIUH, U Ha-
UOHATTLHO-KYIIBTYPHOH crieniuuKke X BOIUIOIICHUS B PEYEBOW JesTeNbHOCTH. B mpocTpan-
CTBO KOMMYHHUKAaTHUBHOH KyJbTYPbI BXOAAT THUITHMYHBIE CITy4au YCTAHOBJICHHS U MOIEP KaHNS
PEYEBBIX KOHTAKTOB, KOTOPBIE SIBIISIOTCS] BAKHEHUIIIIM CPEACTBOM PEryIHPOBAHUS MEKIMIHO-
CTHBIX OTHOLIeHUH. [IpencraBurenu onHON KOMMYHHUKAaTHBHON KYJIBTYpPbI BIaJCIOT OOIUMHU
MpaBHIaMH, HOPMUPYIOIIMMH UX BEpOaJIbHOE MOBEICHUE U ITPEIITUCHIBAIOIIIME HEOOXOUMOCTh
WJIM OTCYTCTBUE HEOOXOMUMOCTH BCTYILICHUS B OOIIeHHe. MEXITMIHOCTHOE OOILICHUE CTPOUT-
Csl ¢ OMOPOI Ha HOPMbBI KOMMYHHKATHBHOW KYIBTYpHI, KOTOpble MOKHO OIPEIEIUTh KaK He-
CTpOTHE ITPaBUJIA TOCTPOCHUS OOIICHYSI, COOTHOCUMBIE C PeUeBbIME (POPMAMU U OPUEHTHPYIO-
1pe noBeaenHue Jioaei. OHO MpoTeKaeT B MPUBBIYHOM JUII KOMMYHUKAHTOB 3THOKYIIBTYPHOM
OKpYXXECHHH U TIpe/Ionaraer 3Hanue Qaruueckux HopM obiieHus. darnveckoe odIeHne Tpe-
OyeT OTAENBLHOTO PACCMOTPEHHUS, TOCKOIBKY YCIICITHOCTh U 3P PEKTUBHOCTh MEKIMIYHOCTHO-
T'0 B3aMMOJIEHCTBHUS MIPENOTIPEAENIETCS He TOMHKO YPOBHEM BIIaICHUS SI36IKOM, HO M 3HAHHEM
COIIMOKYJIBTYPHBIX HOPM M HallTHOHAJIbHO-KYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTEN KOMMYHUKAIIUH.

Karwuessle ciioBa: haTudeckas QyHKIHS S3bIKa, KOMMYHHKATHBHAS KYJAbTYpa, PUTY-

© KocosaK.1.,2015

abHasi KOMMYHUKaIUS, MEKITHIHOCTHAS KOMMYHUKAILINS, HEMPsIMasi KOMMYHUKaIIHS.

KynbTypa orpaskaercs B sI3bIKe M CO3HAHUH ro 3HaHMS, 0-Pa3HOMY BOCIIPUHHUMAIOT MUD, a
YEJIOBEKA: JIFOIU, TOBOPSAILIME HA PA3HBIX S3bIKAX CJIEIOBATENBHO, OCOOEHHOCTH MX KOMMYHHKa-
U SIBIISIFOILMECS HOCUTENSIMH Pa3HOIO KyJIBTYpHO- TUBHOTO TIOBEJICHUSI pa3anyaroTcs (CM. paboThI

ISSN 1998-9911. BectH. Boarorp. roc. yu-ta. Cep. 2, fAA3biko3n. 2015. Ne 2 (26) 87



http://www.volsu.ru/Student/institutes/ffmk/translate/

MATEPHUAJIBI 1 COOBILIEHUA

E.M. Bepemaruna, F0.H. Kapaynora, B.I". Koc-
TomapoBa, B.B. Kpacusix, I0.A. Copokuna,
10.C. Crenanosa, U.A. Crepuuna, E.®. Tapa-
coBa, B.D. llarane u np.). B nuarsocemuoru-
YECKOM M KOTHUTHUBHO-MCKYPCHBHOM aCIeKTax
KOMMYHUKaTHBHAs KyJIbTypa paccMaTpHBAETCs
KaK COBOKYITHOCTb 3HAHHH O SI3bIKE U MTPABHIT HX
MPUMEHEHUS B PEUH, KaK COSITHEHHUE PA3TMIHBIX
BHUJIOB SI3BIKOBOM M PEYEBOM KOMIIETEHIIMHU, KaK
BJIaJICHUE Pa3HOBUJHOCTSIMH YCTHOW U TUCEMEH-
HOW peuy B ee pa3IMYHBIX )KaHPOBBIX U PEUEBBIX
¢dopmax (Hanmpumep, B padorax JI.A. BeeneHc-
xoif, I H. Banosoii-Jlykesaosoii, J1.C. JIuxaue-
Ba, }0.C. Jlormana, M.P. JIeBoBa, JL.I. IlaBio-
Bo#, O.b. Cuporununoii, T.B. IlImeneBoit u mp.).
Bri6op ¢hopM MEXIIMIHOCTHOTO OOIIEHHUS pery-
JTUpyeTcss HOpMaMy M MOTHBUPOBAH YCIOBHSIMH
KOMMYHHUKaTUBHOTO TIOBeNeHus1. VX TpyaHO yio-
BUTH Ha «ITOBEPXHOCTHOMY YPOBHE PEUH, a IKCII-
JIUKAIVsI pealibHON 1eNN BBICKA3bIBAHHS TPEOY-
€T 0COOBIX KOMIIETCHIINH, CBSI3aHHBIX C BOCTIPH-
SATHEM KOMMYHUKAIIMHU KaK JESTeITbHOCTA NHTE-
PaKIMOHHOH, JUTS KOTOPO# 0c000€ 3HAUCHUE HME-
€T HE CTONBKO WH(OPMAIIMOHHO-KOIOBast (PyHK-
IUs1, CKOJIBKO HHTEPIIPETaTHBHASL.

B Hayke mpeanaraercs pas3iudyarh psj
(YHKUIUIT KOMMYHHUKAIHH, TIEPCOHUPHUITUPYFOIIAX
oOIIleHNe, MTO3BONSIONINX HE TONBKO YIPABIATH
oOIIleHreM, BBIpaKkas BOJIIO, YMOIUHU, YyYBCTBA,
HO U BBICTPaHUBAaTh €r0 B COOTBETCTBUH C PUTY-
aJaMH WIH CIICHAPUSIMH, HOPMaMHU OOIICHHS.
CTOHT OTMETHTbH, YTO yKa3aHHbIE OCOOCHHOC-
TH OTJIMYAIOT TJIaBHBIM 00pa3zoM HEMmpsIMyIo
KOMMYHUKAITUIO, PEaTH3YIONIYIO PErYISTHBHYIO
u ¢parnueckyro QyHKIHH (KOTJa TOBOPSIIHIA
CTPEMHTCSl HE CTONBKO K MH(OPMUPOBAHUIO,
CKOJIBKO K OOIICHHIO).

Kak ormewaer B.FO. [lluikoB, peanusa-
U SI3BIKOM (paTHyecKoil PyHKIMU yKa3bIBaeT
HA €ro PUTYAITbHOE POUCXOXKICHUE, ITOCKOIBKY
pUTyaJl — 3TO BO MHOTOM «O0OIIeHne pajau 00-
nieHus». braropaps «harudeckum KauecTBam»
SI3bIKa «JTIOJIM HACTPAWBAIOTCS HA caMoO 00IIe-
HUeE, HCIBITHIBAIOT YIOBIETBOPEHUE OT CyIlle-
CTBOBaHHMS CaMOW BO3MOXKHOCTH OOIICHUS KaK
IEHHOCTH XU3HU. PaTtndeckas QyHKIHS peau-
3yeTcsi B CTPEMJICHUH JIOJICH yCTaHOBUTH pH-
TyallbHYIO CBSI3b OOIICH S, IPOJIJIEBAsI HIIU Mpe-
pBIBas ee 10 CBOEMY YCMOTPEHHIO, IPOCTO MPO-
Bepsisl TO, Kak paboTaeT uX KaHall OOUICHUs, a
TaKKe JUIsl TOro, 4TOObI MPHUBJIEYh BHUMAHUE

JPyTOro U yAep>KaTh €ro B CiIydae HyXIbsD» [ 14,
c. 51]. IIpuyem cama KOMMYHHUKAaTHBHAS CIIO-
COOHOCTh COXpaHSeT BO3MOXKHOCTH OOIIEHUS
YY4aCTHHKOB pUTYyaja TOrJa, KOr/a OHU yXKe He
B CHJIaX JICMCTBOBATH (B U3MUECKOM CMBICIIE
ciaoBa)» [14, c. 51].

Brienenue parndeckoii GyHKIIUH U BKITIO-
YeHUe ee B cOCcTaB 0a30BbIX QYHKIIMN KOMMYHH-
Kalliy TI03BOJISIET paccMaTpUBaTh (GaTHUECKYIO
KOMMYHHKAIIMIO KaK «OCO0YI0 (hOpMY MEXKJIHY-
HOCTHOTO OOIICHHMSI, HE CBS3aHHYIO C KAYeCTBOM
nepenaud HHQOpMaIny, MOHMMAeMOW KaK CHs-
THE SHTpONUMY [5, . 85], a TakkKe HE CBA3AHHYIO
Cc mepemadeii HoBoro 3HaHus 0 mupe. OOparie-
HUE KOMMYHHKaHTOB K (popmam aTraeckoro 00-
IIEHHST MOTUBUPOBAHO JKEJIaHHWEM CO3/aTh, TIOJI-
JIepyKaTh WK YPEryTHpPOBATh OTHOIICHUS B (MHK-
po)xomnektuBax. b.}O. Hopman otmeuaer, 4to
(daTrKa «CBOTUTCS K HallaXXMBAHUIO KOHTAKTa
MEKIy COOECETHUKaMU, K PETYTUPOBAHUIO MEXK-
JUYHOCTHBIX OTHOMIEHUH» [12, c. 13].

daruka onpesenseT Takue BaKHbIE yCIIo-
BUSI KOMMYHHUKAIINHU, KaK YCTAHOBJICHNE KOHTAK-
Ta, MoAJepKaHUe KOHTAKTa, pephIBaHUE KOH-
TakTa, BO300HOBIIeHHE KOHTakTa. C TOoMOIIbIO
Ha0opa crienuanbHBIX PEYEBBIX CPENCTB B da-
THYECKOH KOMMYHUKAIIUU PEATU3yIOTCSl 0cOObIe
MOTHBBI OOIIIEHUS — YIPaBIICHUE IIOCTPOCHUEM
KOMMYHHKAIIMH B cIy4ae, KOT/ia YelIOBeKY HykK-
HO BCTYIIUTB B pa3rOBOP HIIH 3aBEPIIUTH €ro (I10-
MPUBETCTBOBATH COOECEHNKA, TT00IAr01apUTh,
MOMPOIIATHLCS, MPHUBIIEYb K ce0¢ BHIMAHHE), OK-
JMKaHHE HE3HAKOMOTO YEJIOBEKA, PACTION0KEHHE
K cebe, mpojjieHne oOIIeH U, 3aIl0OJTHEeHHE Tay-
36l B 00IIeHUHU U T. 1. [Ipu 3ToM daTtuyeckue
(hopMBI peur BKITIOUCHBI B OOLIHI CIIeHapHii 00-
IeHUs, OHU olecreunBarT 3P HEKTHBHOCTH
KOMMYHHKAIUU: (popMa BCTYIICHHS B KOHTAKT
WJIM BBIXO/Ia U3 HETO CYNIECTBEHHO BIUSET HA
peanuzanuio uHTepakuuu. Paruyeckoe odIIe-
Hue, kak otmeuaetr C.B. AnnpeeBa, He TOKHO
paccMaTpuBaThCS B KQUECTBE OTAEIBHOTO, 0CO-
6oro xaHpa peun. [lo MHEHHUIO aBTOpa, «000-
COOMATH (paTHUECKOe OOIEHHE OT HH(pOpMaTHB-
HOT'0 Helleliecoo0pa3Ho, Tak Kak (haTHUYECKUe
AJIEMEHTHI TIPOHU3BIBAIOT U MH(POPMATHUBHOE
obmenue» [1, c. 5].

Bompoc o cymHocTH daTHUeCKOH KOMMY-
HUKaIMU ObIJ BIEPBBIC MOAHAT B paborax
b. Manunosckoro u P. Slkobcona. b. ManuHoB-
CKMi1, 000CHOBEIBasI ITOJIOKEHHE 00 OOIIMX CBOM-
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CTBaX fI3bIKA M KYJIBTYpbI, 00YCIOBICHHBIX CO-
LU AJILHON 1 OMOJIOTUYECKON IIPUPOJION YeTI0BE-
Ka, BBEIl MOHATHE «(DaTHUKa» U OMPEACIII ero
KaK TaKoe CBOWCTBO pe4H, KOTOPOE «OTPaKkaeT
3aJI0’)KCHHOE B CAaMOM MPUPOJIE YeTTOBEKA CTPEM-
JIeHWE K CO3JaHUI0 “y3 OOLIHOCTH MEXIy
JIOIEMU ¥ 9aCTO BBITIISIUT KaK MPOCTONH 0OMeH
cinoBamMm» (UMT. mo: [6, c. 184]). P. SAxoOcoH,
HCIOJIb30BaB TepMUH b. MalnHOBCKOTr0, BbIJIE-
nun GaTUUecKyr (KOHTaKTOyCTaHABIMBAIO-
11y10) G YHKIIHIO, PEATM3yEeMYIO COOOIICHHUSIMH,
MpeqHa3Ha4eHHBIMH ISl TOTO, YTOOBI «yCTaHO-
BHTH, a 3aTeM JIHOO MPOATUTH, THOO IpepBaTh
oOIlleHNe, TO €CTh IIPOBEPUTH, paboTaeT Jiu Ka-
HaJ CBS3H, a TAKXKE JIJISl TOT0, YTOOBI IPHUBJICYD
BHHMaHNE COOCCEHNKA B YIAEePKaTh €ro B Ciy-
yae HagoOHoCcTHY [15, ¢. 201].

MHorue uccienoBaTelid YBEpEeHbl B TOM,
9T0 (paTHKa TPENCTABISACT COOOH CIOKHOE SIB-
JIeHUE, TIOCKONBKY (haTniecKasi KOMMYHHKAIUS HE
OrpaHMYEeHA BBITIONTHEHHEM KOHTAKTOyCTaHaBIH-
Baromelt pynkuun. Kak ormeuaer T.I'. Bunokyp,
«KOMMYHHKAIIHS — 3TO HEUTO OOJIbIIIeE, YeM Mpo-
cTo nepenada nadopmanumy». ITpu 3TOM ydeHbIi
cuuTaeT cyryoo WHGOpPMaTHBHBIMU BCE SI3BIKO-
BbIC MTPOM3BEICHUS, HE UMEIOIIUE ENBI0 YI0B-
JIETBOpEHKE MOTPeOHOCTH B 00mIeHuH |3, ¢. 135]
Y TTOJJYEPKUBACT 3HAYUMOCTh «(HATUKI» IS OCY-
mecTBieHus ooiieHus. [lonumanne parudyeckoi
peun B paborax T.I. Bunokyp pacimpsier pam-
KU TIPEICTABIICHHS O PETYISATHBHBIX (DYyHKIIHAX
Pa3IuYHBIX (OPM MEKITUYHOCTHOTO OOILECHHS: K
(daTudeckoll peun UcClenoBaTellb OTHOCUT Obl-
TOBBIE TUAJIOTH U OBITOBOE TIOBECTBOBAHHE, XY-
JO’)KECTBEHHBIC TUAJIOTH M TTIOBECTBOBAHHE, CTH-
JIN30BaHHbBIC 1101 OBITOBBIC [3, €. 135]. DaTHuec-
Kasi KOMMYHHKAIIHA €CTh OOlIeHue B Haunboree
gyrictoM Buje. Ee «cBoO0aa TMYHOTO conepika-
TENbHO-CTUIIMCTHYECKOTO U3bSIBIICHHS» HE OTpa-
HUYHBaeTCs «MHOOPMATUBHBIM O0BEMOM
Bepbanu3yeMoil pedepeHTHOH CHTyallu», I0-
CKOJIbKY TOCIEAHSS SBISETCS, B U3BECTHOM
CMBICIIE, «ITPOU3BOJHBIM OT KOMMYHUKATHBHOM
cutyanum» [3, c¢. 136]. Takoe moHUMaHHUE CYyTH
o0IIeH st MOXKHO HalTH B pabotax M.M. BaxTu-
HA, TIOCBSILCHHBIX TEOPHH JHaliora KaK cpelno-
TOYHS UHTEPECOB COOCCETHUKOB JIPYT Ha JpyTe.
«OTHOIIEHHE K COOECETHUKY U €ro PedH — OIl-
PENeTSIFOIINI MOMEHT Pedd B JAUAajore, BHE KO-
TOPOTO HEJb3sI TOHATh PEIUTUKH. .. UyKOH TOUKH
3pEHUsI, UyXKOTO HeCOTIIacHs u T. I.» [2, ¢. 206].

K Baxueilmmm QyHKOUSIM (QaTHUECKON
peYy JIMHTBUCTHI OTHOCST:

a) MepeBOJI PEYH C TOBOPSIIETO WIJIH WHO-
r0o yYacTHHKa PEYEBOr0 akTa Ha JPYroro co-
OeceqHHKa;

0) UMILTAIIUTHOE BBIPAYKEHNE CBOET'O OTHO-
TICHUS;

B) MOATaJKMBaHHE cOOECEeIHUKA Ha YTO-
1100 (MepIOKYTHBHAS (GYHKITHS);

I') CTpeMJICHHE BBIBEJATh YTO-TO, HO HE
HEMOCPEICTBEHHBIM BOIPOCOM, & TaK, YTOOBI
co0eceIHUK «IIPOOOIITATICS» WM CaM OIIYTHII
MOTPEeOHOCTH COOOIIUTH KCKOMYIO HH(POPMAITUIO
[10, c. 40].

B coBpemenHo# Hayke moHATHE «(DaTHKa»
HCTIONIb3yeTCsl B IIMPOKOM CMBICIIE, YTO OOBsIC-
HSIETCSl CTPEMIICHHEM TIOMYCPKHYTh TaKHe BaK-
HBIC YCIIOBUSI KOMMYHHUKAIIHH, KaK yCTAHOBIICHHE
001IIero MPOCTPaHCTBA OOIIEHUS, YAICPKAHUE HITH
nprocTaHoBieHue oomeHus. C GyHKIIMOHATBEHON
TOYKH 3peHHsl (HaTHUECKHE PEILTUKU 00ecTedn-
BaIOT YCIEIIHOCTh pear3anuy nHHOPMaTUBHOM
(YHKIIMY KOMMYHHKAIIUU B JanbHeimeM. J{an-
HOM TOYKH 3peHus npuaepxkuBaotca M.B. Ku-
taiiroponckas u H.H. Po3zanoBa, npeoxusmme
ONTIO3UIINIO «(aTrdeckoe oOIeHne — HedaTryec-
koe obrenue» [9, c. 30].

[IpencraBnenue o coliep>KaHUM TEPMHUHA
«KOMMYHUKaTHBHAs KyJIbTypa» He OyAeT Moi-
HBIM, €CJIM He OOBCIUHHUT 3HAHHUS O Pa3HOO00-
pa3suH METas3bIKOBBIX U KOMMYHHKAaTHBHBIX
GYHKIUH eTUHUI SI3bIKa, HOPMaX MEKITHIHOC-
THOTO OOIIEHUS M YMECTHOCTH HX MIPUMEHEHHUS
B Pa3HBIX YCIOBHSIX KOMMYHUKAUU. Tak, Omu3-
KHE T10 CMBICITY BBICKa3bIBaHUSI MOTYT BOCITPH-
HHUMAaThCS MO-pa3sHoMY, Hampumep: [Ipooux-
mytime MHe c8ou aodpec; A xouy, umobwvl B
npoouxmosaiu mue ceotl aopec; /lagatime
5 3anuwy Baw adpec; Mue myscrno 3anucamop
Baw aopec; Kaxou y Bac aopec?; Baw ao-
pec?; Hanomnume, Baw aopec, xascemcs...
Hexotopbie U3 NpUBEIEHHBIX BbICKa3bIBAHUN,
KpOMe OCHOBHOW (YHKIIUU — 3ampoca HHPop-
MallUH, BBIMOJHSIOT (aTHYCCKYIO (IIOMOraroT
YCTaHOBHUTH KOHTaKT, MEpEAaloT OCO3HAHUE
KOMMYHUKaHTOM COIMAIILHOTO CTaTyCca M POIH
MO OTHOIIECHHIO K JPYroMy KOMMYHHKAHTY).
JlaHHbIC BBICKA3BIBAHUSI MOTYT OBITH OTHECE-
HBI K cepe Hemps MO KOMMYHUKAIUH, TO-
CKOJIbKY MMEIOT CHTYaTUBHBIC OI'paHUYCHUS,
MapKUPYIOT MEXJIUYHOCTHBIE OTHOUICHHS,
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YTOUHSIS CTaTyC KOMMYHUKAHTOB U PErHCTP 00-
nieHus. Henmpsimast KOMMYHUKALU S, TIO MHEHHIO
B.B. [IemenTbheBa, XapaKTepU3yeTCs dJIEMEH-
tamu patuku [6]. OOBsCHSAETCS ITO TEM, UTO,
BO-TIEPBBIX, CUCTEMA MPAaBUI HENPSMOH KOM-
MYyHHUKaIlM{ HE UMEET TOr0 HOPMaTUBHOIO Xa-
pakTepa, KOTOPBIH MPHUCYII CUCTEME ITPAaBUI KO-
T (UIIMPOBAHHOIO OOIICHHMS; BO-BTOPHIX, MHO-
TUe CHHTAKCUUYECKHE U JIEKCHUECKHE €AMHHUIIBI
S3bIKa CIIOCOOHBI MepeJaBaTh, KPOME CBOUX
OCHOBHBIX 3HAYCHH, €llle U Pa3IMYHbIC HEPsI-
MBI€ CMBICIBI, BBHITEKAIONIME U3 MParMaTHKH
MEXKJINIHOCTHOTO 00meHuss. C y4eToM 3TOro
HenpsMas KOMMYHUKaIIHs pacCMaTPUBAETCS B
KadecTBe crenu(UUecKkoi cocTaBistonei 00-
neld KOMMYHUKAaTHBHOW KyIbTYpbl 00IIecTBa.
B Hayke BvIIENAIOTCS HEMpsIMOE COOOIIEHUE,
HEeTpsAMOe BO3/EIICTBHE U HEempsiMoe oOLIeHue
Kak TP THIIA HEMPSIMOW KOMMYHHUKAIIUH, B KO-
TOopoii paTuyeckas QyHKIUS MPUOOPETALT, IO
HallleMy MHEHHIO, 0COOYIO 3HAYUMOCTb.

OnwuceiBast ykazaHHbIE pAa3HOBUIHOCTH He-
npsAMod koMmyHukanuu, B.B. JlemeHTbeB OT-
MeuaeT peBalpoBaHue B HUX (aTHKH, 00bsIC-
HSISI 9TO HE CTOJBKO «MHTEHI[MEH COKPBITHUS HC-
THHBI, CKOJIbKO OCO3HaHUEM HEOOXOJUMOCTH
cMsTyeHus (IBPeMu3aniu) GopMbl MOIAuN HH-
dhopmaru» [6, ¢. 190].

Henpsimasi KOMMyHHKaUs, 10 MHEHHUIO
T.I'. Bunokyp, npucymia parudeckoil KOMMYyHH-
Kalliy B [IEJIOM T10 TPUYHHE 0CO00H ceMaHTHY-
HOCTH (PaTUYECKOH peur, OCHOBBIBAIOIIEHCS He
Ha OTHOUICHUSAX MEXIY 03HAYaIOIUM 1 03Haua-
eMbIM, a Ha caMoM (pakTe MpOM3HECEHHS 3HAKA.
Jiist paTudeckoit pedr XapakTepHO OMOCPEIOBaH-
HOE BbIpakeHUE TeHepabHON NHTEHLINH (TO eCTh
BCTYIUICHHSI B KOHTAKT) Uepe3 YaCTHYIO WHTECH-
LIMI0, BBIpaXKaeMylo coJepKaHnueM MpoaAyLHpye-
MOTO BBICKa3bIBaHu 3, ¢. 16, 137]. JlomuHaHT-
HBIMH XapaKTepUCTUKAMHU HEMPSIMOTo OOIIeHUS
SIBJISIIOTCS CTENEeHb KOCBEHHOCTH M KadeCTBO
MEKINYHOCTHBIX OTHOIICHHH.

O KOCBEHHOM Xapakrepe (paTuKu B HEMpsi-
MOH KOMMYHUKAIIUU ITUIIYT MHOTHE HCCIIEOBa-
TeNH, OTMeYasi, YTO OHA HCIONb3YyeTCs s ype-
T'YIHPOBAHHS KaK TUTIOMATHUECKHX, TAK ¥ MEXK-
JMYHOCTHBIX OTHOMIEHUH. CIIeJICTBHEM HEMPsIMO-
ro xapakrepa (aTiHuecKoil KOMMYHHUKAIUH SIBIISI-
I0TCSl «PBIXJIOCTh CTPYKTYPhI, BTOPUYHOCTH H
HEOIpeIeIICHHOCTh IepenaBaeMoit HHdopmanuy,
MOJUTEMATHYHOCTEY [7, ¢. 134]. BriOop Henpsi-

Mol (QOpMBI OOIIEHUST YacTO OOYCIIOBIIEH TIpa-
BHUJIaMHU 3TUKETA WX YHUBEPCAJIbHBIM Tpe60Ba-
HHEM B&KJIMBOCTH. B mepBoM ¢parmenTe cBer-
CKOii Oecelbl yYaCTHHKH CTPOrO MPHICPKUBA-
IOTCSl pUTYyaJia BCTYIUICHUS B OOIIeHHEe — (Dpa3bl
WHUIMAIMK OOIICHUS, TPESICTABICHUS U COMPO-
BOXJAar0IIMe NxX (I)OpMaJ'H)HLIe PEIINKU BXOOAT B
peectp sxanpa small talk v BKIIOUCHBI B 00U
CIICHapUi CBETCKOM Oecelbl.

Mrs. Higgins:  Colonel Pickering, you re just in time
for tea.

Thank you, Mrs. Higgins. May I
introduce Miss Eliza Doolittle?
Mrs. Higgins: My dear Miss Doolittle.

Eliza: How kind of you to let me come.
Mrs. Higgins:  Delighted, my dear (Shaw, p. 41).

Pickering:

Crnenytomias ¢aza GpaTu4ecKoro ooIeHus
MPEANUCHIBACT EPEXol K CBETCKOM Oecerne, Ha-
I[E/ICHHOM Ha 00OMEH MaJl03HaunMol HH(pOopMa-
LUEHN, U, €CJIM KTO-TO U3 YYACTHUKOB HapyIlIaeT
TEMATHYCECKUEC WU CTUIIMCTHYCCKUC Ta6y, 3TO
BBI3BIBACT YANBICHHUE Y OKPYXKAIOMIUX M TPeOy-
€T OT XO3SIHKM YMEHHS HalpaBUTh OOIIEHHE B
PHUTyaJIbHOE PYCITIO, B TAHHOW CHUTyallMH 3ByYUT
BOIPOC O TOTOoJIE.

Mrs. Higgins:  And Freddy Eynsfordhill.

Eliza: How do you do?

Freddie: How do you do?...The first race was
very exciting, Miss Dolittle. I'm so
sorry that you’ve missed it.

Mrs. Higgins:  Will it rain do you think? (Shaw, p. 42).

Kpome Toro, mpuunnamu oOpamieHust K
SI3BIKOBBIM 3HAKaM C HEONpEAETIeHHBIM 3Hade-
HUEM MOTYT CTaTh U HEeXeJlaHUE ObITh YIUYEH-
HBIM B caMOM (pakTe oOpallleHus], U U30LIPEH-
Hasl IEMOHCTpaIMs BJIACTH HaJ MapTHEPOM, U
oOpamieHre HU K KoMy U ko MHOTUM. K cpen-
CTBaM OpraHU3aLUU U CTPYKTYPUPOBAHUS CUTY-
Al ¥ HETIPSIMOT'O OOIIEHHST OTHOCAT CIEAYIOIINE
PETyIATOPEl KOMMYHHUKATHBHBIX OTHOIICHHI:
1) cpencTBa pedeBOro KOHTakTa (Ha4ana, Mpo-
JIOJDKEHUS, 3aBEPIICHUS KOHTaKTa); 2) co0-
CTBEHHO KOMMYHHUKATHBBI; 3) (opMynbl pede-
BOT'O 3THKeTa; 4) BHICOKOAMOLIMOHAJIBHBIE OlIe-
HOYHBIE (CHTYaTUBHO-OIIEHOYHBIE) BHICKAa3bIBa-
HUsS, B TOM YHUCJIC HMHBEKTUBBI, X€3UTATUBHI, a
TakKe napeMuu, aopusmsi [§].

KoMMyHHKaTHBHAS KyabTypa ONpeAensieT-
Csl B CTaThe KaK «COBOKYITHOCTh HOPM U MPaBUII
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peueBOro B3aMMOACUCTBHS, KOTOPBIE MPOABIIA-
0TCS B (hopMax IMPHOOPETEHHOrO MOBEIACHMUS,
BO3HUKIIIETO B pe3yiIbTaTe COLMOKYIbTYPHOMH
aZanTally YeloBeKa K OKPYXAIOUIMM YCIIOBH-
SIM YKU3HU; 3TO cUcTeMa ()OPM OPUCHTUPYIOIIIE-
'O TOBEJICHNU S, HAIPABJICHHOT' 0 HE TOIBKO (a BO3-
MOXHO,  HE CTOJIbKO) Ha Tepenady uHQpopMa-
MU, HO ¥ Ha CO3/IaHue OOIIEro MpoCTPaHCTBA
obmenus» [4, c. 156]. Pazmpimuisist o popmax u
COZICp)KaHUM TaKoro mpoctpancTra, b.KO. Hop-
MaH MOJYEPKUBAECT 3HAYUMOCTH (haTHUECKOU
KOMMYHUKAIIUW, OTMe4asi, YTO B TEUCHHE IHS
YeJI0BEeK BCTYMAeT B caMble pa3Hble pa3roBOPHI
1 OOJbIIEH 4acThIO 3TO MOTYT OBITH Pa3rOBOPEI
«HU 0 YeM», O IyCTSIKaxX, O TOM, YTO U TaK MU3Be-
CTHO COOECEIHUKY — O MOroje, 00 OOIIMX 3HAKO-
MBIX U Jenax, O CIOpTe, CEMbe, JAETAX W Ip.:
«He Ha/0 OTHOCUTHCS K TAKKM MOHOJIOTaM M JIU-
ajioram UpOHMWYECKH U BeIcOKOMepHO. Ha camom
JIeNIe ATO Pa3rOBOPHI HE O TOTOJIE U HE O “TpSII-
Kax”, a ApyT O JApyre, O HaC ¢ BaMHU, O JIIOJIX»
[13, c. 84—85]. [l TOro, 4roObI 3aHATh, a 3aTEM
yaepKaTh OMPEACICHHOE MECTO B (MHKPO)KOJI-
JIeKTUBE (HampuMep, B CeMbe, ITPOU3BOJICTBEH-
HOM KOJIJIEKTUBE, CPEAH JIpy3el U Ip.), UeIoBe-
Ky IPUXOAUTCS Pa3roBapuBaTh C APYTUMH UJIe-
HAMH COLIMYMa, M TAKUE Pa3roBOPBI OBIBAIOT HU3-
KOWH(opMaTHBHBIMHU, HO UMEIOT OOJBIIIYIO 3HA-
YUMOCTh JJI CO3/IaHUSI TUCKYPCUBHBIX OCHOB
KOMMYHHUKAIIH.

B npocTpaHCTBO KOMMYHHKaTUBHOM KYJb-
TypBl BXOAAT TUIIWYHBIE CIyYyad YCTaHOBJICHUS
Y TIOAJIEpXKAHUS PEUYEBBIX KOHTAKTOB, KOTOpBIE
SIBIISIIOTCS BOKHEHIIIMM CPEICTBOM PETYIHPOBa-
HUS MEXJIMYHOCTHBIX OTHOIIEHUH. COIHOKOMMY-
HUKAaTHBHOE MOBEJICHNE TaKXKe paccMaTpPHUBaeT-
CsI C TOYKH 3pEHHUs IParMaTuKy ¥ KOHBEHIIMOHAb-
HOCTH KOMMYHHMKaTHBHOro akra. Kak ormeuaer
B.A. Murdaruna, peieBaHTHBIH B KOMMYHUKAITUU
MPHUHIUT BBIpaKEHUsI peIICKCHBHOM polieccy-
AIBHOCTH COOJIOAETCsl TOCPEICTBOM CO3TIaHHMS
WHTEPUHIUBUIyaJIbHOW CEMaHTHKH, a peaju3a-
LU CXEMBI COLITOKOMMYHUKAaTHBHOTO ITOBEICHHUS,
KaK U ee aHaJIu3, BO3MOXKHA NP YCJIOBUU UHTEP-
MIpeTayi HHTEPUHANBUIYIbHON ITparMaTHUKH B
(hopMe KOHBEHITOHAILHOCTH KOMMYHHKATHBHO-
ro neiictus [11, c. 102—-103].

3ameTuM, 4TO JIIOAM, Biajaeomue GhaTu-
YEeCKOM KOMMYHUKAaTHMBHON KyInbTypoO#, mpe-
KpacHO OpHUEHTUPYIOTCS B HOpMax «daruuec-
KOTo Mod4aHus». Tak, naxe eciu JBa 4eno-

BEKa CIIy4alHO OKa3alliCh BMECTE B KaOuHe
audTa, TO, BO3MOKHO, OHH MTOYYBCTBYIOT HE-
KOTOPYIO HEJIOBKOCTH: PACCTOSHHE MEKIY
HAMH Majo, 4TOOBI JejaTh BHUI, YTO OHHU HE
3aMedaroT APYyr Apyra, HO 3aBsA3BIBATH Pas3ro-
BOP TOXKE HE UMEET CMBICIA — HE O YEM H €XaTh
uemonro. IIpeacTaBUTENN OTAEIBHOM KOMMY-
HUKATHBHOM KyJIBTYphI BIACIOT OOIIMMH ITpa-
BHJIAMH, HOPMHUPYIOLTUMHA UX BepOalbHOE IMO-
BeJeHHEe M TPEANHUCHIBAIOINMHA HEOO0XO0I1-
MOCTB WJIH OTCYTCTBHE HEOOXOAMMOCTH BCTYII-
neHus B odmenue [13, c. 85].

Habmromenns MOKa3sIBAIOT, YTO B OJHHUX
CUTyalMsIX HOPMBI MEXJINYHOCTHOIO OOIIEHMS
permaMeHTHPYIOTCS boee JKeCTKO, a B APYTUX —
MSTYE, U CBA3aHO 3TO C CHTYaTHBHBIMH M 3THO-
KyJIbTYpHBIMHU pasnuaussmu. Patndeckoe oo1e-
HUE HE SBISETCS MCKITIOUCHHUEM.

Kak ormeuaer Keiit ®Dokc, B oTIMyme OT
MIPOIIAHUS Ha9aIbHUKA C TOMIUHEHHBIM (Well, I'm
leaving... Goodbye, Marie. — Goodbye, Mr.
Horviz) unm OMU3KuX poICTBEHHUKOB, HAIPHMED
MyXKa, YXOJSIIero Ha padory, ¢ xenoit (Well, it'’s
time... bye, Marie... Pete, behave yourself! —
Bye, dad... — Have a good day, darling...
bye...), mpollaHKe TOCIIE MPUATHO MPOBEACHHO-
ro Beuepa B JIOME ApYy3el MpeBpamaercs B Jin-
TENBHYIO MpoLenypy: «Just when you think that
the last farewell has been accomplished,
someone always revives the proceedings with
yet another “Well, see you soon, then...” which
prompts a further chorus of “Oh, yes, we must,
er, goodbye...” “Goodbye”, “Thanks again”,
“Lovely time”, “Oh, nothing, thank you”,
“Well, goodbye, then...”, “Yes, must be off —
traffic, er...”, “Don't stand there getting cold,
now!”, “No, fine, really...”, “Well, goodbye...”
Then someone will say, “You must come round
to us next...” or “So, I'll email you tomorrow,
then...” and the final chords will begin againy»
[16, c. 58-59]. B nanHOM mpuMepe HaOIOIaeT-
csl peanu3aiys (pakTopa BHYTPHKaHPOBO# Bapu-
ATHBHOCTH — YePEIOBAHNE TUIIOBBIX (DOPMYII IPO-
IIaHK S, UMEIOIIMX Pa3HbIe ITUKETHBIE CMBICITHI,
(haxyIbTaTHBHOE YepeIOoBaHNE KOTOPBIX IOIYC-
KaeTcst HopMaMu skaHpa. TaKuMU 0COOEHHOCTS-
MU, OTIMYAIONMMHY BAPHUAIINH OT KAHOHHYECKOTO
»KaHpa, Jalre BCEro BRICTYIIAIOT Pa3IuYHbIE TO-
HaJIbHBIE M CTHIMCTHYECKHE aCIIEKThI PEYH, KO-
TOpBIE IONYCKaroTcs B popMax paTndeckoit Kom-
MYHHKAITHH.
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OO6mieHue ¢ M0AbMHU (IPUATEIIMH, POJ-
CTBEHHUKAaMH, CIyTHHUKAMH, COCEJISIMHU, COCITY-
KUBIIAMH) HYXXHO HE TOJBKO JIJIsl yCTaHOBIIE-
HUS I TIOJIJIEp KaHM I ONTPECIIEHHBIX OTHOIIIC-
HUH B (MUKPO)KOJUIEKTHBE, OHO BaXKHO JUJIS Ca-
MOTO YeIOBeKa — ISl €r0 caMOYTBEPKICHUS,
peanu3anuy ero Kak JUYHOCTU. B mpoctpaH-
CTBO KOMMYHUKaTHBHOHN KYJIBTYPBI BXOIUT MHO-
KECTBO TUIIUYHBIX CUTyalluid OOIICHHS, B KO-
TOPBIX MPOSIBIIIETCS KOMMYHUKAaTUBHAS QyHK-
1us A3bIKa. YenoBek He TONBKO UT'paeT orpe-
JIeNIEHHYI0 COIIMAJIBHYIO POJIb, IIPUMEHSIS Clie-
[UallbHbIe KOMMYHHKATHBHBIE HABBIKU O0IIIe-
HUs (Bpad, y4eHBIH, CTylEHT, ciecaps U Jp.),
HO ¥ IPUMEPSIET PA3HBIE COIUATBHBIC «MACKI.
Jng xaxnod counalbHOW PO, I KaxKIou
«MacCKM» CYIIECTBYIOT CBOM pEYEBBIE CpeJi-
CTBa, 00BEIUHSIONINECS B TPOCTPAHCTBE HOPM
MEXJIMYHOCTHOIO OOIIEHUS.

Takum 00pa3oM, MEKIUIHOCTHOE OOIIe-
HUE CTPOUTCS C OMOPON Ha HOPMBI KOMMYHHKa-
TUBHOM KYJIBTYPbI, KOTOPhIE MOXHO ONPENEIUTh
KaK HEeCTpOTHue MpaBuia MOCTPOCHU S OOILCHHSI,
COOTHOCHMEIE ¢ pedeBbIME (opMmamu (popmy-
JIaMH) ¥ OPUEHTHPYIOIINE MOBEIACHUE JIFOMICH.
OOmieHne OCyIIECTBIISICTCS B MPUBBIYHOM JUIS
KOMMYHUKaHTOB dTHOKYIIbTYPHOM OKPY>KEHHUH
Tpebyer 3HaHUS QaTHYEeCKUX HOpM. VIMEHHO
3TOT aCMEKT OOIIeHMS TPeOyeT OTACIBHOIO pac-
CMOTpEHUSI, TIOCKOIBbKY YCHEIHOCTh U d(dek-
THUBHOCTh MEXKIMYHOCTHOTO B3aMMOJCHCTBUS
OIIpe/IeNsIeTCS HE TONBKO YPOBHEM BIaJlCHUS
SI3BIKOM, HO ¥ 3HAHUEM COIHOKYJIETYPHBIX HOPM
(cTaTycHOTO M POJIEBOTO MOBENEHHS), HALMO-
HAJIBHO-KYIIBTYPHBIX 0COOCHHOCTEH KOMMYHHKA-
1MH (BJIaJCHUEM HAIlMOHATBHO-CIICIIU(UIHBIMU
MpaBWJIaMH MPSIMOTO U HENPSMOro OOIIeHU),
YMEHUEM PaHKHPOBaTh CTENEHb KOCBEHHOCTH
U PUTYaTbHOCTH MEKITMYHOCTHBIX OTHOIICHUHA.
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COMMUNICATIVE CULTURE AND THE ROLE
OF PHATIC FUNCTION IN INTERPERSONAL COMMUNICATION
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Abstract. The article analyses a language function which helps to personalize and control
communication arranging it in accordance with communicative norms and rituals. The choice
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of forms of interpersonal communication is regulated by norms and motivated by conditions of
communicative behavior. Interpersonal communication peculiarities are connected in particular
with the forms of indirect communication implementing the phatic language function.

Phatic communication is viewed as a special form of interpersonal communication which
is not connected with the quality of information transfer and which is targeted at regulating
interpersonal relations. With the help of special verbal means the specific cause of
communication, which is the control of communication arrangement, is implemented. Phatic
utterances provide the success of informative function implementation in the future. The
article also describes the notion of communicative culture. Standards of communicative culture
are connected with the systematization of communication forms and rules in their relation to
various communicative functions of the language, phatic function in particular, and national
and cultural characteristics of their implementation in speech. Typical cases of contact making
and contact maintaining are part of communicative culture’s sphere. They are the most
important means of regulating interpersonal relations. Representatives of a certain
communicative culture know common rules which normalize their verbal behavior and dictate
the necessity or lack of necessity to start the interaction. Interpersonal behavior is based on
norms of communicative culture which can be defined as loose norms of communication
building correlated with speech forms and targeted at people’s behavior. It happens in a familiar
ethnocultural environment and requires knowledge of phatic communication norms. Phatic
communication requires specific consideration since success and efficiency of interpersonal
interaction is predetermined not only by the level of language proficiency but also by the
knowledge of social and cultural norms, national and cultural peculiarities of communication.

Key words: phatic language function, communicative culture, ritual communication,
interpersonal communication, indirect communication.
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